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CXOXUE JIEUTMOTHUBBI OBPA3A TIOMECThS B POMAHE
JA®HEBI JITO MOPBE «PEBEKKA» 1 YEXOBCKOM «BUIIIHEBOM CA/IE»

K konmy XIX Beka B aHIVIMMCKOM JMTEparype o0pa3 CeIbCKOM «IacTo-
panbHON» AHIIMU CTajdl OJHUM U3 MOMYJSPHBIX TOIOCOB, CTaB «CEPALIEBHHOM
HanMoHalIbHOU uaeHTudHocTH» [1]. Cenbckas AHriaus u3zoOpaxkajgach Kak yTO-
MAYECKU WJcalbHas IMacTopajibHas CcTpaHa ApKaaus, CO3JaHHas aBTOPCKUM
BOOOpaXEHUEM «HJieajibHAsl CTpaHa BEYHOW JIIOOBU M KPAaCOThI, BOBMOXKHAS JIUIIIb
B CEJIbCKON MECTHOCTH U NMPOTUBOMNOCTABICHHAS] HETAQPMOHUYHOMY TOpOAYy» [2, C.
3]. K naubonee panHeMy yrnoMHUHaHUIO AHTIUUA-APKAIUA MOXKHO OTHECTH MaCTO-
panbHblid pomad Oumunna CunHu «Apkaaus», BellueAmnii Boepssie B 1580 r.

JlanHas TEHIEHITUS 3apoariia TPAAMIINIO poMaHa 00 ycaanOe (country-house
novel), B KOTOpoM cesbCKasi ycajap0a 4acTo acCOIMUPOBAach C HOCTaJbIUEH MO
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MUPY TOpSJIKA U CTAOMIBHOCTH, KOTOPBIA MPEACTABISAECTCS HEKOrAa CYIIECTBO-
BaBILIMM, a IOTOM yTpauyeHHbIM. O0pa3 «u1eanbHON» aHTTUHCKON ycaabObl Hallel
OTpak€HUE B MPOU3BEJCHUAX TaKUX MucaTesne XX Beka, Kak poMaH JDjBapja
®opcrepa «l'oBapac Oua» (1910), pomanax Menuna Bo «IIpuropiiHs mpaxay
(1930), «Bossparienue B bpaiiacxen» (1945) u B HEKOTOPBIX JIPYTHUX.

B pomanax 00 ycanb0e ee 00pa3 CIy>KUT CBOETO poja «KaHpPOBOW JTOMUHAH-
TON MPOU3BENICHUS, OT KOTOPOM 3aBUCAT OCTaJbHBIE AJIEMEHTHI XYI0KECTBEHHOU
OpraHu3allid poMaHa: CHCTeMa MEPCOHaXKel, M300pa)KeHHE COIMAJIBLHOIO MUPA,
pa3BepThIBAHUE CIOXKETa, 0Opa3Has cucrteMma, mneuzax» [2, c. 7]. IlocreneHHo
M300paKEeHUE WAMIITMIECKOTO MUpPa MPUPOJILI, BOTUIOMICHHOTO B 00pa3e MOMeECT-
HOTO MapKa WK cajia MpeBpaTUIOCh B CBOCOOpa3HbIN KAHPOBBIN KaHOH.

B Bermmenmenm B 1938 1. pomane Jladgusr nro Mopse «Pebekka» («Rebeccay)
KPUTUKA B pa3HOE BpeMs HAXOJWIU YEpPThl JHOOOBHOIO pPOMaHA, IMCHUXOJOTH-
YECKOro JETEeKTMBA M JaXe «TOTHYECKOoW Menoapambly. Ilocnennuid xaHp
OTJINYAET 3allyTaHHas U CJIOKHAsl MHTPUTa, BHICOKAs SMOLMOHAIILHOCTh U PE3KOE
MPOTUBOIIOCTaBJIEHUE J00pa W 371a, a OTJIMYUTEIBHBIMH YEpPTaMU SBIISIOTCS
MOBECTBOBAHUE OT JIMIA KEHIIWHBI, MPEBAIIMPOBAHUE KEHCKOM TOUKHU 3pEHMUS,
BCTpEUYa C TAWHCTBEHHBIM HE3HAKOMIIEM, a TAaKKE JJIEMEHTHI ICUXOJIOTH3MA,
pediiekcud TepoMHU TO pa3HbBIM MOBOAAM, YBEJIWYMBAIOIIUE YPOBEHb JpaMaTu-
YeCKOM HanpsiKeHHOCTH [3; 4; 5].

Bce 3Ty npu3Haku MOKHO JIETKO 0OHapyXuTh B poMane ladHubl 110 Mopse,
HO CpEeAM HUX, CIOBHO OCTOB M3AIIHOW HEOTOTUYECKOW JIUTEPATypPHOU KOHCTPYK-
11U, JINIICHHOW CBEPXBHECTECTBEHHONW MUCTHKU, MPOCTYNAIOT YEPThl poMaHa 00
ycanpOe. MccnenoBarenu tBopuectBa Jlagubl ma10 Mopbe mosarator, 4to st
M300paKeHUsI POJOBOTO MOMECThs MeEHJenu B pOMaHE aBTOp IMO3aMMCTBOBAJIA
HEKOTOpPBIC YePThI pEealIbHO CYIIECTBYIOIIUX aHTJIMHCKUX TTOMECTUH U, B OOJbIIeH
CTENEHH, 3arevariena Kpacoty nmomecThsi Menabunu (Menabilly), pacrionoxen-
Horo B KopHyosie (0HO Aake CO3BYYHO HAa3BaHHUIO MOMECThSI B pomane) [6].
Mennenu B «Pebekke» — 3TO He MMPOCTO MECTO, TJIe TPOUCXOIST IIIaBHBIE COOBITHS
MPOU3BEACHUS, HO U 3PUMBII XPaHUTENIb UCTOPUU MPEAIICCTBYIOMINX MOKOJICHUH,
CUMBOJI TAPMOHUU U TIOPAJIKA, a ycaaeOHbII MapK — YOEXKHINE OT MOTOKA BPEMEHH
Y CMEPTH.

B TekcTe poMaHa Takke MOXXHO OOHAPYKUTh M UEXOBCKUE MOTHUBBI: CXOXKHUE
HOCTaJbrMYECKHE BOCIIOMUHAHUSI O CYACTJIMBOM JIETCTBE XO03siE€B, 00pa3 CTaporo
nakess ®puca, yTymero crapbie ycaaeOHbIE TPAAWIIMd U MaHEpPhl OOpaIieHUs
C Tocnojiamu, o0Iee Oyayliee MoMecThsl — Ja4Hble YYacTKH apeHAaTopoB. Takas
MHTEPTEKCTYAIbHOCTh YCUJIMBACTCA HATMYUEM JIOCTATOYHO OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA
CXOXXKEM JKCIUIMIMUTHOM W WMIUTMIIMTHOW WH(OpMamuu, momoras MOATrOTOBJICH-
HOMY YHUTATENI0 JIy4lle MPOHUKHYTHCS HPABCTBEHHO-3CTETHUUECKON KOHIIEMIUEN
npousBeqeHus: Mudonoruzanued obpasa «HnacTopajbHON AHIIMH-ApKagU)
1 00pEYeHHOCTH OT ee moTepu. PaccMoTpuM Takre MOMEHTHI TOpOOHEE.

[IpumeuarenbHO TO, YTO Ha CTpaHUIAaX cBoeil kuuru Jadua nro Mopbe Hurae
HE TIPEJOCTaBIISCT PA3BEPHYTOrO OMMCAHUS YCaabObl: €€ MHOKECTBEHHBIC OIMUCA-
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HUsl (pparMeHTapHbl, HO BCE BMECTE OHM 00pa3yroT CBOCOOpPa3HBIN KaJleHIOCKOII,
CO3/IAIOIIUI IENOCTHYIO KapTuHY. Tak Beauune u O0raTcTBO POJOBOIO MOMECThS
PacKpbIBaeTCs Yepe3 B3aMMOCBSI3b CIICTYIOIINX TeCKPUTITUBHBIX 3JIEMEHTOB:

1. Bo3pacT u craryc (MHOTOBEKOBOH BO3pacT M IMOCEIICHUE €Tr0 BaKHBIMU
ocobamu). B HeM HaXOoaATCS 3HAMEHUTHIE XOPHI I MEHECTPEJICH 1 OYEHB IIEHHBIC
noptpethl: «That minstrels' gallery is a gem ... and some very valuable portraits»
[7, p. 22] («OTa ranepes MeHecTpeell — HACTOSIIasl KEMUYKMHA ... 1 HECKOJIBKO
OYEHb IIEHHBIX TOPTPETOBY»). MeHnmenun — (amMuiIbHOE BIAJCHHE CO BpPEMEH
HOpMaHJACKoro 3aBoeBaHus, a 3To 1066 r.: «That lovely home has been in his
family's possession since the Conquest» [7, p. 23] («2ToT npekpacHsbIii 10M OBLT BO
BJIQJICHUM €T0 CEMbH CO BpeMeH 3aBOEBaHUS»). 371eCh NMpeaku MaKkcuMuivana Jie
BuHTepa npuHIMaIM WIEHOB KOpoJieBckoi ceMbH: «Mr de Winter's ancestors often
entertained royalty at Manderley» [7, p. 22] («IIpeaku r-na ne BuHTepa uacto
MPUHUMAIHN KOPOJIEBCKUX 0c00 B MeHnenn»).

2. ApXHTEKTypHOE BeJInuue, HHTepbep U pa3Mepsl. [1o kpacote Bce Oosblime
3aropoJiHbIE JIoMa M B OJMETKU MeH/IeNn He TOJSTCS, U pa3 B HEJIENI0 TOCMOTPETh
Ha HEKOTOPbIE KOMHATHI CIojia ImyckaroT nmocetutenei: «It looks perfectly enchanting

it had all those big places beat for beauty» [7, p. 22] («OH BBIIISAUT
OYapOBATENIBHO ... M TMPEBOCXOJIUT BCE APYrHe OOJIbIIKE YyCcaabObl KPacoTO).
Bocxwuienre BpI3BIBAIOT Tpallo3Hasi CHMMETPHS U KJIacCHUecKasi mpocToTa (dacana:
«The symmetry of the building, the wide stone steps before the terrace, the green
lawns stretching to the sea» [7, p. 32] («CummeTtpus 31aHus, IIMPOKUE KAMEHHBIC
CTYNEHH TIepe]] TEppacoil, 3eJICHbIE Ty>KalKu, yXOJISIIUE K MOPIO»); JaOUPUHT
kopuaopoB: «The exquisite labyrinth of staircases leading to the minstrels' gallery»
[7, p. 87] («3bICKaHHBII JTAOUPHUHT JIGCTHUIL, BEIYIIUX B rajepero MEHECTPENeh»);
MHOKECTBO KOMHAT, MHOTHE M3 KOTOPBIX HE UCIOJB3YIOTCS B HACTOSIIEE BpeMs,
4TO, OJJHAKO, HE CTECHSET XM3Hb obuTareneit noma: «There were so many windows
in Manderley, so many rooms that were never used by Maxim and myself that were
empty now; dust-sheeted, silent, rooms that had been occupied in the old days when
his father and his grandfather had been alive, when there had been much
entertaining, many servants» [7, p. 223] («B Mennenu ObUI0 TaK MHOTO OKOH, TaK
MHOTO KOMHAT, KOTOPBIMH MBI ¢ MaKCHMOM HUKOTJIa HE TOJh30BAINCH, & TEIEPh
OHM TyCTOBAJIM; TBUIbHBIC, THXWE KOMHATHI, KOTOpPbIE OBLTH 3aHATHI B OBLIBIC
BpEMEHa, Korja ObUIM >KMBBI €ro OTell U Jel, Korja ObUIO MHOTO pPa3BICUYCHHIA,
MHOTO ciyr»). HekoTopele KOMHATHI, CBSI3aHHbIEC C XKU3HBbIO Pebexkku B MeHnenu,
yI0CTauBarOTCs MOAPOOHOTO OMUCaHUsI UHTepbepa: «Yes, it was a beautiful room.
Mrs. Danvers had not exaggerated that first evening. It was the most beautiful room
in the house. That exquisite mantelpiece, the ceiling, the carved bedstead and the
curtain hangings, even the clock on the wall and the candlesticks upon the dressing-
table beside me, all were things I would have loved and almost worshipped had they
been mine» [7, p. 95] («/la, 3To ObuTa KpacuBas koMmHarta. B TOT mepBhIii Beuep
muccuc [[pHBepc He mpeyBenuunBaia. JTo ObUIa camasi KpacuBas KOMHATa B JJOME.
N3pICKaHHBIN KaMUH, ITOTOJIOK, PE3HOU KapKac KPOBATU U 3aHABECKHU, TAKE YAChl HA
CTEHE U MMOJICBEYHUKH Ha TYaJIETHOM CTOJIMKE PSIOM CO MHOM — BCE 3TO OBUIH BEIIIH,
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KOTOpBIE s OBbI TIOOMIIA ¥ TIOYTH MOKJIOHSUIACH OBl UM, Oy/Ib OHM MOUMIY). B maHHOM
OTPBIBKE TIPH OTIMCAHUU MTPEIMETOB MEOEIIM aBTOP HMCIIONB3YeT TaKHE TIIaroiibl, KakK
exaggerate 'MpeyBeIMYMBATh', WOrship TOKIOHATHCS', a TaKKe SMUTETHI exquisite
'"M3BICKaHHBIN', carved 'pe3HOH', pacKpbIBas TEM CaMbIM YTOHUYCHHYIO HaTypy Bia-
JCTUIIBI, a CIOKHBIA coclaraTelIbHbIA 000pOT BMeCTe C dM(]ATHIECKON KOHCTPYK-
e «I would have loved and almost worshipped had they been mine» momuep-
KMBaeT HAWBBICIIYIO CTCTICHb BOCXUIIICHHUS T€POMHH YBUACHHBIM, U B pa3pe3 co
CBOMCTBCHHBIM aHTJIMYaHaM IIPEYMEHBIIICHHEM B BRIPAKEHUHN CHITBHBIX AMOIIHH.

3. Konn4uecTBO NpUCIIYTH U CI0KHAS UEPAPXHsI UX OTHOLIEHUN: CTapbIe CIIyTH
elle MOMHST MpeIbIAyIIie MTOKOJECHUS BiaaenblieB MeHIen; Mope JIHII, YBUICH-
HOE HOBOM XO35MKOM B XOJIJIE JJoMa IO MPUOBITUY; «3JI0BEIIAs» YKOHOMKA MUCCHUC
JIpHBEpC U €e aBTOPUTET CPEeAM CIYT, 0CO00E OTHOIIEHUE K HEMl TOCTEeW U YJICHOB
CEMBHU JI¢ YHUHTED U JIp.

4. YCTOABIIMKCA PUTM >KU3HU BEIUKOCBETCKOTO AHTJIMMCKOTO TOMECThS,
B KOTOPOM 00S3aT€IbHO JIOJDKHO OTBOJUTHCS JOCTATOYHO YTPEHHEro BPEMEHHU Ha
MIPOBEPKY U HAITMCAHHE €KETHEBHOW KOPPECTIOHACHIINH (TOJILKO BOT HOBOM MHCCHUC
e YuHTep, B OTJIMYME OT MPEKHEW XO35SWKH, HEKOMY IMCaTh), a CEPBHUPOBKA
OJIr0]T BO BpeMs MPUEMOB IMHUIIMU MOPaKaeT CBOMM UYPE3MEPHBIM H300MIIMEM, Kak,
HarpyMep, B ONHUCAaHWU 3aBTpaka MakchMa M €ro HOBOM KEHbI, KOTOPBIN Obl
HACBITUJI JIOKUHY CaMbIX B3bICKATEIbHBIX TocTeil-anrmmnuaH: «There was tea, in a
great silver urn, and coffee too, and on the heater, piping hot, dishes of scrambled
eggs, of bacon, and another of fish. There was a little clutch of boiled eggs as well,
in their own special heater, and porridge, in a silver porringer. On another sideboard
was a ham, and a great piece of cold bacon. There were scones too, on the table, and
toast, and various pots of jam, marmalade, and honey, while dessert dishes, piled
high with fruit, stood at either end. It seemed strange to me that Maxim, who 1n Italy
and France had eaten a croissant and fruit only, and drunk a cup of coffee, should sit
down to this breakfast at home, enough for a dozen people, day after day probably,
year after year, seeing nothing ridiculous about it, nothing wasteful» («Tam 6bu1 Hait
B OONBIIOM cepeOpssHOM dYalHHMKE, a eme Kode, W Ha IoJorpeBaTelie, OYCHb
ropsiueM, CTOsUId OJIro/Ia ¢ OMJIETOM, OEKOHOM U eIlle OJHO ¢ phiOoil. beio Takke
HEMHOT'O BapeHBIX SUIl B COOCTBEHHOM 0COOOM IOJIoTrpeBarerie, Kaiia B cepeOpsiHOM
mucke. Ha apyrom Oydere 0111 BeTUMHA U OOJIBIION KyCOK X0oAHOro OexkoHa. Ha
cToJie OBbLIM OyJOYKM U TOCTHI, @ TAKXKE Pa3IMUHbIC TOPIIOYKH C JHKEMOM, BapEHbEM
U MEIOM, a JeCepTHhIe Oiro/a, 3aBajieHHbIEe (PYyKTamH, CTOsUTM Mo Ookam. MHe
[I0Ka3aJI0Ch CTpaHHBIM, 4TO0 Maxkcum, koTopbli B Utammu u @pa”iuu €1 TOJIbKO
KpyaccaH, (pyKThl ¥ BBINUBAJI YalllKy Kode, 1omMa caauics JIeHb 3a JHEM, TOf 3a
TOZIOM, 3a 3aBTpaK, KOTOPOTO XBaTWJIO Obl Ha JIOKMHY YEJIOBEK, HE BHIS B STOM
HUYEro CMEIIHOTO, HUYEro pacTouuTeabHoro» [7, p. 95]). OOs3aTenbHBIMU ObLIH
BU3HUTHI COCEJICH W MPOBEICHUE MAaCKapaJoB KaK OJHOTO W3 Hambojee 3HAYMMBIX
cBeTckux coobiTuil B rpaderse: «The Manderley ball was generally an annual affair.
Everyone in the county came. A lot of people from London too. Quite a big show»
[7, p. 95] («banm Menenu 0OBIYHO TIPOBOIMIICS €XKeroaHO. [Ipuxoamm Bce KUTEIH
okpyra. Taxxe MHOTO Jroziei u3 JlonaonHa. JIOBOIBHO OOMBIIIOE MIOY»).
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5. YauBuTenpHas NpupoAa MapKoOB U JIyXKaek, Beaymux K Mopro. K coznannro
nen3axHpIX 3apucoBoK JlabHa mr0 Mopbe MOAXOAUT C O0COOOW TINATETHLHOCTHIO.
[lepBas rinaBa poMaHa, ONUCHIBAIONIAsl COH T€POUHH, TJIe OHa CHOBA BO3BpAILla€TCs
B MeHenu, IEIUKOM TIOCBSIEHa H300paKEHUI0 TPUPOJbI U  OKPECTHOCTEU
ycanbObl (4acTU4YHas PEKOHCTPYKIMS €€ MEPBbIX BIEYATICHUH OT MOMECTHOIO
napka, Korja oHa ¢ My»eM MOIbe3xatoT AoMy). Jlec u 1ukue pacTeHus MOCTENEHHO
3aBOEBBIBAIOT MPOCTPAHCTBO MOMECThS; JE€PEBbS U KYCTAPHUKH OIMUCHIBAIOTCS Kak
OTPOMHBIC HCIIOJIMHBI, TSHYIIUE K ajUIesiM CBOW JKaJIHBIE PYKH, KOTOpBIE, Tepe-
IeTasCh, 00pa3yroT apku, cIOBHO B mepkBu: «Nature had come into her own again
and, little by, little, in her stealthy, insidious way had encroached upon the drive with
long tenacious fingers. The woods, always a menace even in the past, had triumphed
in the end. They crowded, dark and uncontrolled, to the borders of the drive. The
beeches with white, naked limbs leant close to one another, their branches
intermingled in a strange embrace, making a vault above my head like the archway
of a church» [7, p. 2] («IIpupona cHOBa BCTynuiia B CBOM MpaBa U MaJlo-IIOMay,
CKPBITHBIMH, KOBAPHBIMH ITyTSIMU 3aXBaThIBaJla BCE TO CBOMMU JJIMHHBIMH IIETI-
KUMH TlasbliamMu. Jlec, KoTopbiil Bcerjga ObUT YIpo30il Jlaxke B MPOIUIOM, B KOHIIE
KOHIIOB BOCTOpPKeCcTBOBa1. OH MOJCTYIUI, TEMHBI U HEKOHTPOJIUPYEMBIH, K Ipa-
HUIIAM TIpoe3Kel yacTu. byku ¢ OeNbIMU OTroJIEHHBIMH KOHEYHOCTSIMH MPUKAIIHCH
JPYT K JAPYTY, UX BETBU CMEIIATUCH B CTPAHHOM OOBIATUU, 00pa3ysi CBOJ HaJl MOEH
TOJIOBOM, TOXO0XKUHN Ha apKy HEepKkBU»). OOpa3HOCTh U KUBOCTH JAHHOTO (hparMeHTa
JOCTUTACTCS 3a CUET MEPCOHU(GUKAIMKA TPUPOIBI: TJIATOJIOB C CEMAaHTHUKOW 4YeJo-
Beueckoro aBmxeHus encroached 'mocsiruyi', '3axBatmit', crowded 'Harpomoskancs',
'moactynmi', leant 'HaxnmoHMICS', 'mprkaincs', intermingled 'cmerancs', cyiiecTBu-
TeabHBIX fingers 'manbipl' U embrace 'o0BsATHE', CO3/AIOMIMX ONTYIICHUE HEU30exK-
HOCTH HEXEJIATEIPHOTO TEJIECHOTO KOHTakTa. KpoMe TOro, Takhe JMHTETHI, Kak
stealthy 'ckpeiTHBIN', insidious 'koBapHbI', tenacious 'menkuit', dark 'TemubIif,
uncontrolled 'HexoHTponMpyemsblil', strange 'cTpaHHBINA', NpUAAIOT arMocdepe
MUCTAYECKUN U HEMHOTO 3JIOBEUIUH Xapakrep (B JIYUIIUX TPAOULUSAX FOTHYECKOU
JIUTEPATYPHI).

6. 3anmaxu ycanp0bl. OrpoMHYIO POJIb B POM3BEACHUHN UTPAIOT 3amaxu. Kak
otMmevaer E. E. [muTpueBa, «KOHKpETH3allMsl 3allaxoB, T.€. ACTAIM3AlUS HE
TOJIBKO BU3YaJIbHBIX, HO U OOOHSTEIBHBIX BIEUATICHUN MPUCYIA MPAKTHYCCKU
BCEM KJIaCCHUUYECKUM pomaHaM 00 ycanbOe» [8, ¢. 135]. Menaenu pacnosyioxkeH Ha
nooepexnpe, MOITOMY 3amaxu pacteHud B «Pebekke» 4acTo mepeMenmBaroTCs
C 3amaxam® BOABI (MOpS, MO, CBIPOTO TymMaHa). 3amaxyd HUCTOYAIOT HE TOJBKO
pacTeHus, OHM TMPHUCYTCTBYIOT B KOMHATaX, UMH IPONUTAaHbI MeOelb M KHUTH,
W BCE OHHU BBI3BIBAIOT Yy TJIABHOW T'€POMHH Pa3HBIC acCOIMAIMH. Tak, Hampumep,
B OMOJIMOTEKE OHA ONIYIIAET JAPEBHHUM MIIWCTHIN 3amax, 3amax IepKBH, TJIe PEIKO
obIBaeT ciyx0a: «It was an ancient mossy smell, the smell of a silent church where
services are seldom held, where rusty lichen grows upon the stones and ivy tendrils
creep to the very windows» [7, p. 89] («2To ObuT 3amax ApeBHETO MXa, 3amax
TUXOU TIEPKBU, TJE CIYKOBI MPOBOASATCS PEIKO, T/I€ PXKABBIN JTUIIAHUK pAacTET Ha
KaMHSIX, & YCUKH TUTIOIIA TIONI3YT K CAMBIM OKHAM).
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Haubonee mnpusiTHbl €l apoMarbl KOJOKOJIBYMKOB, PO3 M CHPEHHU, YacTO
HanosHstrorue om: «They [bluebells] had a smoky, rather bitter smell, as though
a wild sap ran in their stalks, pungent and juicy ... His earliest recollection was
of great branches of lilac, standing in white jars, and they filled the house with
a wistful, poignant smell» [7, p. 17] («Y HUX [KOJOKOJIHYMKOB]| OBLIT JBIMHBINU,
JOBOJBHO TOPBKHUI 3amax, Kak OyATO MO WX CTEONsIM TeK TUKHUHA COK, OCTPBIU
U COYHBbIH ... Ero camble paHHHE BOCTIOMUHAHUS ObUTH O OOJBIINX BETKAX CUPEHHU,
CTOSIMUX B OENBIX KYBIIMHAX W HAMOJHSABIIMX JOM TOCKJIMBBIM, PE3KUM 3aria-
XoM»). OnuteThl SmoKy 'mpIMHBIN', bitter 'Topbkuit', pungent 'ocTpslil', juicy
'counsiil', wistful '3agyMunBBIf', 'TOCKINBEII', poignant "pe3kuil' TO3BOJAIOT YUTA-
TEJI0 «BJAOXHYTH» 3allax PacTEHUH M MPOUYYBCTBOBATH MOCTOSHHO HAIOJHEHHYIO
1BeTaMu atMocepy 60raToro HoMeCTHOTO aHTJIMICKOTO JJOMa.

[IBeTouHbIli 3amax, a HMMEHHO apoMar a3ajiuu, NpUoOpeTaeT B pOMaHe
CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE. A3allns — JTIOOUMBIN I[BETOK, a TAKXKe JIFOOUMBINA apoMar
JyXOB MpexkHer xo3siiku Mennenu. ['eponnst OykBajabHO OKyHAeTCsS B HETO, MOMaB
B komHary PebGekkn: «The wardrobe smelt stuffy, queer. The azalea scent, so
fragrant and delicate in the air, had turned stale inside the wardrobe, tarnishing the
silver dresses and the brocade, and the breath of it wafted towards me now from the
open doors, faded and old» («B mxkady naxio crpaHHO, AyIIHO. 3amax a3ajiuu,
TaKOW apOMaTHBIM 1 HEKHBIN B BO3/IyX€, 3aCTOSUICS B IIKady, 3aMsITHAB CEpeOpsIHbIC
IJIaThs U MMap4vy, ¥ €ro JAbIXaHHE Tereph JOHOCUIIOCH JI0 MEHS U3 OTKPBITBHIX JIBEPE,
nobnekmiee U crapoe» [7, p. 96]). [Ipu momomm Takux 3nuTeTOB, Kak stuffy
'mymHeIiA', queer 'cTpaHHbIi', stale 'HecBexuit', faded 'Gnexisiif', old 'craperit', Hadua
Ir0 Mopbe moKas3bpIBacT, KaKk apOMaTHbIA M HEXHBIM 3amax a3ajiud ¢ TEUYCHHUEM
BPEMEHU MCHSCTCS, CTAaHOBSICh HETPHUSATHBIM JUISI BOCHIPHSITHS, W, CIEAOBATEIBHO,
OT €ro MPHUCYTCTBUS B JIOME€ T€POMHE HYXHO M30aBUTHCS KaK OT OOJIE3HEHHOTO
HATIOMUHAHMSI O CEMEITHOM MPOIIIIIOM €€ MyXKa.

WNuTepecHo, 4To B TEPBBIX TJlaBaX poMaHa, MOBECTBYIOIIMX O 3HAKOMCTBE
repoMH ¢ MakcuMOM, OHa Me4YTaeT O TOM, YTOOBI KTO-HUOYIh TpPHIyMall
COXPaHSTh BOCIIOMHUHAHHWA, KaK JyXH, 3amepTbie BO (IakoHe, YTOObI UX MOXKHO
OBLIO «BIIBIXaTh» U MepekuBaTh Bce 3aHOBO: «'If only there could be an invention',
I said impulsively, 'that bottled up a memory, like scent. And it never faded, and it
never got stale. And then, when one wanted it, the bottle could be uncorked, and it
would be like living the moment all over again'» [7, p. 32] («Eciu 651 TOJIBKO MOTJIO
OBITh M300pETeHNE, — CKa3aia s UMITYJIbCUBHO, — KOTOPOE yIEP>KUBAIO ObI BOCIIO-
MMHaHME, Kak 3anax. M oH HuKorma Obl He MOOJIEKII0, HUKOIIa Obl HE 3aCTauBaJIOCh.
A 1otoMm, Korja 3axoTdercs, OyTbUIKY MOXHO ObLTO Obl OTKYHOPHUTH, U ATO OBLIO ObI
BCE PaBHO YTO 3aHOBO MPOXKUTH TOT MOMEHT»). ApoMar a3ajiud — apoMaT 9y>KOTro
’KEHCKOTO TPHUCYTCTBUS — MpeCcieayeT TepOHHIO, OHA OMIYIIaeT €ro Ha 3a0bITOM
PeOekkoli B MakMHTOIIIE HOCOBOM IIIaTKE, B JIFOOMMBIX KOMHaTax PeOekku, B
no0ouHOM Jomuke PeGexkku Ha Oepery. Aszanusi — TEII0M00MBOE, OpaHKepenHoe
pacTeHue, pa3HOBHIHOCTh POJOJCHIPOHA, 3 UMEHHO Pa3pOCIIUMHUCS OJUYABIIUMHU
POJIEHIIEpOHAMH 3aIlOJIHEH TMOMECTHBINA cajl U mapk Mennuenu. ApomaTsl a3ajiud U
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POJICHIEPOHOB HEOTAEIMMBI OT MeHJenu, Kak M BUTALMMI NOBCIOAy o0pas3
PeGexku, u repouHs, XOTs W JOOMMasi My>KeM, ONIyIIaeT ceOs 3/4ech JHIIb
IOCETUTEJIEM 3TOIO «MY3€s» Uy KUX BOCIIOMUHAHUN Y HAIOMUHAHUM.

7. K nHaubonee «pa3MbITBIM» JIECKPUIITUBHBIM 3JIEMEHTaM MOKHO OTHECTH
Hanbojiee YacTOTHBIE AMHUTETHI, KOTOPbIE TE€POMHS HUCHOIB3YET [JIsl OMUCAHUS
BHEITHUX XapaKTepUCTHK momecThs: solid 'TBepaplil', 'mpouHbIil', great 'BeluKumit',
'OonbIoi’, serene 'Oe3msTexHbii, peaceful 'mupHBIA', perfect 'coBepiieHHBIN',
graceful 'm3staenif', soft 'mMsrkwmif', rusted 'pkaBbIif', a Takke secretive 'CKpBITHBIH'
u silent 'Tmxui' AU Tepemavyd TaMHCTBEHHOW aTMOC(Ephl €ro 3aKOYJIKOB.
OTMETMM ¥ MUHUMAIHCTUYECKOE HCIOIb30BAaHUE I[BETOBBIX XapaKTEPUCTHK.
Tonpko pacTeHHs] WHOTJA OOpETAIOT LIBETOBOE omucaHue, Hampumep: «blood-red
rhododendrons» [7, p. 80] («kpoBaBo-KpacHbIE pOAOACHAPOHBI»), «It's like a blue
wall along here when the hydrangeas are in bloom» [7, p. 83] («3aech kak OynTo
CHUHSISI CTEHA, KOTJIa [IBETYT TOPTEH3UM).

B Havane moBecTBOBaHHUsI T'€pOMHsI BIEpBbIE y3HaeT 0 MeHzaenu, ciaydyailHo
IpUOOpETS B FOHOCTH LIBETHYIO OTKPBITKY C U300pa)KEHUEM JIaHHOTO MIOMECThS, a B
PETPOCHEKTUBHBIX OTPbIBKaX MOBECTBOBAHHS OHA YacTO BCIOMHHAET O Kpackax,
apomaTtax, 3ByKax MeHJenu, HO BOT Kakoro IBeta mMe0Oesb, 3aHABECKU U CTECHBI
JIOMa MBI Tak ¥ He y3HaeM. [Ipu 3TOM IIBETOBOE OMHCAaHUE «BKIIOYACTCS», KOTIA
MHUCCHUC /1€ YUHTEp HAaHOCHT BU3UTHI CBOMM COCEISIM, U MBI «BUIUM)» KpPAaCHBIC
KHPIIUYHBIE CTEHBI UX JOMOB, 3€JI€HbIE 000H, YIOTHBIE TOTyOble AUBaHbl. CKIIaIbI-
BAEeTCs BIEUATICHHUE, YTO aBTOP HAMEPEHHO co3/aeT 3(PPEKT «I[BETOBOW HEIOCKa-
3aHHOCTH» JJISI TOTO, YTOOBI YMUTATEIN CMOTIIM CaMU MPEACTaBUTh cebe MeHnenu
KaK H7eallbHOTe aHTJIMICKOe TTOMECThE, BEIOpAB /ISl 3TOT0 COOCTBEHHYIO MaTUTPy
LBETOBBIX MPEINOYTEHUI, 4T0, O€3yCIOBHO, MPUAAET €My elle OOJbIlIe 3arajaou-
HOCTU U CUMBOJIMYHOCTH.

OTpakeHus1 BCEX ONMCAHHBIX BBIIIE JAECKPUITHBHBIX 3JIEMEHTOB, KpOME
ycaJeOHbIX 3al1axoB M OMUCAHMSI CaI0BOM YacTU MOMECTbS, MPUJIETAIOLIeH K MOPIO,
MOKHO YBHUJETh B 4eXOBCKOM «BuineBoM cage» B cxarom Buze. Ilocnennee
MOKHO OOBSCHUTHh pa3HbIMU KaHpaMH IPOU3BEICHUI: B OTIMYME OT pOMaHa
C BO3MOKHOCTBIO MPOCTPAHHBIX OMHMCAHUIN U aBTOPCKUX CYXKJICHUH, B Mbece BCEraa
MPEBATMPYIOT COOBITUIHBIC MOMEHTHI M TUAJIOTUIECKAask PEUb.

Kpome BbIIII€ONMMCAaHHBIX JAECKPUNTUBHBIX SJI€MEHTOB, YUTATENb Ha MPOTS-
KEHHH BCETO pOMaHa BHUJWT MOMECThE TJIa3aMU Pa3HBIX MEPCOHaXEH (TO *Ke, UTo
U B «BuiiHeBoMm caze»: oT ymuneHus ceMbu PaHeBckoi 10 mpeHeOpexenus Aumm
u nparmatuzMa JlomaxuHa). OIHU BOCXMIAIOTCS U UCKPEHHE 00T MeHaenu
(MakcuMm, ero cectpa W WX ApY3bs), OpPyTH€ HAXOASAT B HEM MpPHU3HAKH BEJH-
YEeCTBEHHOCTH M apUCTOKpaTU3Ma — CHOOM3M M u30paHHOCTh (Muccuc Ban Xomep,
muccuc J[PHBEpc), a TpeTbu ero OOATCS U HE MOTYT K HEMY IPHUBBIKHYTH (HOBas
Muccuc Ae Yuutep). IMeHHO OT nuua mocjiaeaHeil BeleTcs MOBECTBOBAaHUE (B PoO-
MaHe HH pa3zy He yrnoMHuHaercs ee uMs). Ha npoTsokeHnH Bcero poMaHa, Mbl BUAUM
TO, KaK MEHSIETCS €€ OTHOILEHUE K 3TOMY 3arajouyHoMy mecty. [lonauany Mennenu
BOCXHMIIIAET W TpuBJeKaeT repouHio: «A thing of grace and beauty, exquisite and
faultless, lovelier even than I have ever dreamed, built in its hollow of smooth grass-
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land and mossy lawns, the terraces sloping to the gardens, and the gardens to the
sea» [7, p. 48] («Benib HEOOBIYHOM IpallMK U KPACOTHI, U3bICKAaHHAS U Oe3ynpeyHasi,
npeKpacHenas U3 TeX, O KOTOPBhIX sI KOTJa-IMOO MeuTana, MOCTPOEHHas Cpeau
ITIAJKUX MACTOMI M MIIUCTHIX JyXKaeK, ¢ TeppacaMu, CIyCKAIOIUMUCS K CajaM,
a cajlaMu — K Mopto») Kak Mbl BUIUM, JJIsi OMKMCAHUS TOMECTbS aBTOP MCIOJB3YET
AIUTETHI, BBIPAKEHUHUE TAKUMU CYLIECTBUTEIBHBIMU W MPUJIAraTelIbHBIMU, Kak
'grace' rpanus, beauty 'kpacota', exquisite 'm3pickaHHbIN', faultless 'Oe3ynpeunsrit,
smooth 'rmankuii', mossy 'MIIMCTBIN', a riaroa slope 'KIOHHUTBCA', 'CIycKaThCs' B
COYETaHWU C LEMHBIM MOBTOPOM cioBa garden 'cag' mpu3BaH MOTYEPKHYTH
TUTAaHTCKHE Pa3Mephl BIaeHHs, KOTOpOe OyKBAIBHO «PAaCTEKIOCH» IO OKpPYTE.

OpHako Bce MEUTHI TEPOMHH O paay>kHOM Oyayimiem B Menaenu pymiatcs,
KOrja oHa BcTpevaercss ¢ muccuc JIpHBepc. HaaMeHHOCThP M HENPUBETIUBOCTH
JOMOTIPAaBUTEIBHUIIBI, @ TAK)KE MUCTUYECKasi aTMOc(epa U HE3pUMOE MPUCYTCTBUE
PeGekkn OyKBaJlbHO BO BCEM, HayWHasi OT €€ MHUIIMAJIOB Ha MOAYIIKaX W 3aKaH-
YyyBasi 3aBEJCHHBIM €I U COOJII0JJaEMBIMM HENPEIOKHO TPaBUIAMHU, JIEIAIOT
npeObIBaHUE MOJIOION KEHILMHBI B ycaib0e HEBO3MOXKHBIM. [1oCTOsSIHHOE 4yBCTBO
TOTO, YTO OHa IMPETEHAYET Ha «4yXKOe», My4daeT €€ W He JAaeT €l NOKOos. ODTO
OCJIOKHSIETCSL €elle M TeM, YyTo MakcuM HHMKOorja He yhnoMmMuHaeT PeOekky B
pa3roBopax, U TEPOMHE KAXKETCs, UTO OH MOCTOSIHHO CPAaBHUBAET €€ C HEM, IIOKa He
BbISICHSIETCSI, YTO Opak Makcuma u PeOekku Obul cnenkoil paau Menzaenu, a ee
caMy OH HEHAaBHUJEJ] H3-3a €€ UWHWYHOW, NOPOYHOM WM JDKMBOW HATyphl M, KaK
BBISICHSIETCS, JTaXKe YOUII.

bnarogapss Pebexkke MeHaenu crajl TeM CaMbIM IIUKAPHBIM TOMECTHEM,
KOTOPBIM BOCXMIIAJIMCh U O KOTOPOM TroBopwin BO Bced AHrmmu. [loatomy
MeHnpnenu, Kak BEPHBIM «IPYr», XPAHUT MaMATh O CBOEH XO3AMKE M HE YKEIAET
BIIyCKaThb B CBOM BJIaJICHUA HOBBIX XO3sieB. UMTass poMaH, Mbl OCO3HAe€M, 4YTO
MeHnnenu He MOXKET MPUHATH HOBYIO XO3SIMKYy, U TEPOUHS, B CBOIO OYEPEAb, TOXKE
HE B CHJIaX NPUBA3ATBCA K 3TOMY MecTy. bylydHn W3 IpOCTON CEMBU M HE MMES
IIPEACTABIICHUS O TOM, KaK YIIPAaBIATh XO3iKWCTBOM, HOBass MHCCHC /i€ YHHTEp HE
MOXET C JIETKOCThIO NMPUHATH Ha ceOs Bce 00S3aHHOCTU U MPUBBIKHYTH K Tpa-
IULUASM W YKIady MKU3HU, XapaKTepHbIM s mnoMectbsi. Kpome 3TOro, Ha
MPOTSDKEHUH BCEro poMaHa Mbl HU pa3y HE BCTpEYaeM YIOMHUHAHMS O JIFOOMMBIX
MeCTax TepOMHH M, BIOOABOK, OYIyUun XYyI0KHHUKOM-TIOOUTENIEM, OHA HHU pa3zy He
HapucoBana MeHJIe’u WA €ro OKPECTHOCTH.

HecMoTps Ha TO, 4TO pomMaH Ha3biBaeTcs «PebOekkay U IIIaBHBIM MEPCOHAKEM
B HEM SIBJISIETCSl OHA, MOMECThe MEHIeNu TaKkKe UTpaeT B HEM KIIOUEBYIO POJIb.
MOXHO cKa3zaTh, YTO 3TO JIBa B3aMMOJONOJHAIONIMX JAPYr Apyra o0pasa, BOKPYT
KOTOPBIX Pa3BOPauMBAETCsl CIOKET NpousBeAeHus. CBsA3b 3TUX JIBYX 00pa3oB —
Pebexkn 1 Menaenu — mposiBAsSETCS €€ U B TOM, YTO IMPEKPACHOE TMOMECTHE,
OyAy4u OIUIOTOM OBLIOTO apUCTOKPATHUECKOIO BEJIWYHUS CEMbU Jie¢ YUHTEp, He
MOXKET CTaTh MECTOM, TJe OyIyT MO-HACTOSIIEMY CUacTIMBbI MakcuM U HOBas
MHUCCHUC JI€ YUHTEp. DKOHOMKA MHUCCHUC J[PHBEPC MCHBITHIBAET MPE3PEHUE K HOBOM
X0351iKe, KOTOpasi HE MOKET 0 JIOCTOMHCTBY OLEHUTh MeHaenu, onsiTh cleaaTh
€r0 3HAYMMBIM IIEHTPOM CBETCKOM JKU3HH, HE MOXKET CTaTh HOBOM PeOGekkoii.
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[TorTomy Menaenu, kak CBO€OOpa3HbIM YeXOBCKUM «BUITHEBBIA cany,
norubaer, wcue3as B mokape. UeXxOBCKHME MOTHBBI B TEKCT€ POMaHA IMOIKPET-
JISIFOTCSI UHTEPECHBIMU SKCIUTMIUTHBIMU aJUTIO3UsIMU. Bo-mepBbIX, KaKk Mbl YyIO-
MUHAIU B Hauyane, B Mennenu ciyxut crapeiii gakeit @puc (Frith), on, cioBHo
®upc u3 «BunHeBoro cajaa», Takke 4acTo BCIOMHUHAET ObLJIOE BETMYME CBETCKOM
YKU3HU MTOMECThSI U CUACTIIUBOE JAETCTBO Makcuma u ero cectpbl. dpuc, Takxe Kak
u ®upc, crap, KUBET MPOIUIBIM, BCErJa OJET B Oeible nepyaTku. Bo-BTOphIX,
Korjga y Oepera HaxoAsT 3aTOHYBIIYIO SIXTy PeOekku M Ha 3TO NPUXOIAT
MOCMOTPETH OTIBIXAIOIME HEMOJAIEKy TYPUCTHI, OJIHA U3 HUX BCTYMAET C MHUCCHC
e YUHTEp B pa3roBOp M, HE IOJO3PEBAs, 4TO MEped HeW Xxo3sika Menpaenw,
yKa3bIBaeT Ha MOMECThE M MApKOBYIO 4acThb MeEHAENM U MPOPOUYUT €My CYAbOy
Y4acCTKOB I JOMUKOB C BHJOM Ha MOpPE JJIS MPOCTHIX, «HEAPUCTOKPATUYHBIX)
moneit: «Those are nice-looking woods over there; I suppose they're private ... My
husband says all these big estates will be chopped up in time and bungalows built.
I wouldn't mind a nice little bungalow up here facing the sea. I don't know that
I'd care for this part of the world in the winter though» [7, p. 323] («Bon Tam
KpacuBblii jec; S mosararo, OH 4acTHbIM .. MOW My»X TOBOPHUT, YTO BCE OTHU
OOJIbIIIME MTOMECThSI OYIyT CO BPEMEHEM BBIPYOJICHBI, U 3/1€Ch MOCTPOSAT OyHTaIO.
S Ob1 HE BO3paxkaya MPOTUB HEOOJBIIIOTO CUMIATUYHOTO OYHTANO 37IECh C BUIOM
Ha Mope. XOTs 51 He YBEPEHa, YTO MHE MTOHPABUJIOCH OBl B 3TUX MECTaX 3UMOI»).

[logBoss WUTOTH, MOXHO 3aMETUTh, YTO BBISBICHHE UYEXOBCKUX MOTHBOB
B «Pebekka» Ha mpumepe obpazae momecTbsi MEHIenu MOMOraeT IMO-HOBOMY
B3IJISIHYTh Ha OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO SKCIUTMIIUTHON M UMIUTUIIMTHON MHpOpMAITUU
B pOMaHe, a MPOBEICHHBIN JETATbHBIA aHAIN3 JECKPUITUBHBIX dJIEMEHTOB ATOTO
oOpaza W €ro 2BOJIIOIMA B CO3HAaHUU paccKazuuka (HOBOW MHUCCHUC Jie¢ YHTEp),
MO3BOJISIET Ty0)Ke MPOHUKHYTH B HPABCTBEHHO-ICTETUYECKYIO KOHIICIIIUIO JIaH-
HOTO Npou3BeaeHus. JlekoHcTpykiuu Muda 06 Apkaauu He TPOUCXOIUT: BEIUINE
OBLJIOM MMMEPCKOW OpPUTAHCKOW apUCTOKPATHUYECKOW MOMECTHOW KU3HU M €¢
HE3aypSIHBIX MPEACTAaBUTENICH SBISETCS BaXKHOM COCTABJISIONICH MPUSITHBIX WU
«00JIE3HEHHBIX», HOCTATBIMUECKUX BOCIIOMHUHAHUIN AaHTJIMYaH, )KUBYIIUX BO BTO-
poii nonoBuHe XX Beka. [lactopansHas AHrnusa-Apkanus ocoOEHHO HEOOX0auMa
aHTJINYaHaM, KUBYIIIMM 3a TpaHUIleH (M KaK TyT HE MPOBECTHU Mapajuielb C MapuK-
CKOM TOCKOM PaHeBCKOI 0 CBOEM BUIIIHEBOM cajie). IMEHHO MoATOMY MOB3pOCTIEB-
11asi TJIaBHAsI TEPOUHSI, TPOXKUBASI BMECTE C MYKEM Bl OT POAMHBI, YBICKACTCS
YTEHHUEM BCEro, rae coobmaetcst o cenbckod Aurnuu («I read of chalk streams, of
the mayfly, of sorrel growing in green meadows, of rooks circling above the woods
as they used to do at Manderley» [7, p. 1] («f uuTama o MeEIOBBIX PYUbSX,
O TIOJICHKaX, O IIaBelie, pacTyIleM Ha 3€JICHBIX JyraxX, O Tpadax, KpyXKalux Haj
JecaMt, Kak paHbiiie B MeHenn»), o Biaajenbliax U apeHaaTopax €€ BepeCKOBBIX
nyctomie U TOphsSHBIX O0JOT, pe3yabTaTax €€ OXOTHUYbUX CE30HOB U JIaXKe
cobaubux roHok. M eil yacTo CHUTCS, YTO OHAa CHOBa BepHynach Mennenu: «Last
night I dreamt I went to Manderley again» [7, p. 1] («IIpomnuioii HOYBIO MHE
CHUJIOCH, UTO 51 CHOBA Moexajia B MeHaenmn»).
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